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P e s t d l  csütörtökön augustus —  IS ÍS IP -

M e g je l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  á s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ELBESZELES.

S z é p  L ó r a .
C v  e g e. )

G őzt szülő m écsnek  fakó  v ilága sz iirk ité  az  esti h o m á ly t , m elly 
miatt az asz ta l m elle tt ülő fé rjfiú n ak  ó b ráza tja  a lig  vala  k ivehető . 
V eres pongyo la-sipka  fedé hősünk  f e jé t ,  m elly  a ló l fek e te  h a ja  gaz
dag fü rtö k b en  om lók a lá  v á lla ir a ; lekonyuló  bajusza ’s á llá t övedző 
sűrű b a rk ó ja  kuruczos tek in tetet, ad án ak  a 5 kü lönben  é le t -  tavaszában  
álló fé rjfiú n ak . H o rp a d t hom lokán  a ’ g o ndnak  te rh es  felhői to rn y o 
su ltak , n ie lly ek  alól v illám k én t czikázó  szem ei eg y  p u sk á ra  szögez- 
v é k , m ellynek  se rp en y ő jé t éppen m o st po rozá-fe l. —  V ad  e lszán tság  
uralkodók ezen a lak b an , m elly  az ő t szem lélők  agy áb an  leggyanúsabb  
képeket te rem th e te .

„ S z e g é n y  feg y v e r! —  su tto g á  halavóny  a jk a i k ö z tt — nem  tu 
dod , ezen é jje l mi czélra  h a sz n á ltá tó l; nem de , m ég  eddig  nem  
oltál em beri é le te t?  —  csak  szárnyasokon  tö ltéd  kedvede t?  —  úgy  
van! ám  itt az idő , hogy  érző  kebelben  is tegyen  ón-m agod  lá to g a tá s t. 
— H u h ! sz in te  b o rz a d o k , ha  eszem be ju t  v é re s  szándékom . —  D e  
m iért e ’ rém itő  képek? —  férjfiúhoz  e rő  illik; c sa k p u ly á k  re szk e tn ek . 
Üdvöm rab ló já n a k  el ke ll e s n i ! —  ’s ezzel v ég e !4? —  M ost a ’ pad
k á ró l, m ellyhez  eddig  m in teg y  szögezve v o l t ,  fe lk e lv é n , se té t-sz inű  
köpönyeget vele  n y a k á b a ; fe g y v e ré t a lá ja  r e j t é , ’s  a ’ fu ldokló  m écset 
e lo ltv án , a’ szobából k iosont.

T a lá ljá k -e l k eg y e te k ! ki le h e te tt ezen vad fé rjfiú ?  — A ’ sze ren 
csétlen G lanvill K á ro ly .

E ’ lá tv á n y  u tá n ,  m in tegy  fé l-ó ra  m úlva a ’ D u n a  p a rtjá n  p u sk a 
durranás h a lla tszo tt. —  A ’ több it tu d ják  m ár a ’ tisz te lt o lvasók  tö r té 
netünk e le jéből. —  A ’ in e rén y  okozó ja  ak k o ráb an  ki nem  tu d a to t t ,  —  
hanem későbben  k isü lt, hogy  G lanvill v a la , k i a ’ fű z -b o k ro k  alól 
S zerény ire  czélza : de ő m á r a k k o r  ta lán  a ’ rem én y -v esz te tt szere lm e
sek h ó n á b a n , a ’ ho ldban , j á r t .
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ív.
A’ leány 

Néma most , és lialavány ; 
Rózsa, olly fehér,  mint tncza, 
Nem virágzik  rózsa-fán  ,
Ajka még egy hangot ösmcr, [ 
É s  az a ’ hang nyögdclés.

C SA BA .

N éhány  nap m úlva ezen ese t u tá n , a ’ C salavári -  házban m indent ; 
leg n ag y o b b  zav a rb an  ta lá lunk . —  A ’ bolt be van z á rv a ;  az  ö reg  u ra t 
nem  lehete  látn i te m p lo m b a n ; a ’ cse lédek  szom orúan fu tk á ro zn ak  ; egy 
szo lgáló  a ’ g y ó g y sz e r tá rb a  s z a la d , m ásik  az á z o tt szem m el érkező  [ 
S zörény ihez ig y s z ó l l :  „ c sa k  h am ar ten s  u r!  csak  h a m a r ,  L ó ra  kis- [ 
asszony  a ’ ha lá lla l v iv !“

I:'.' földön m inden m ú lan d ó ; a ' te lje s  rózsa-szál szin tén  úg y  e lher- £ 
vad , m in t az eg y sze rű  pipacs. E s  ezen h e rv ad ás t nem  egyedü l az idő 
sú lya o s z t ja ; eg y  p ereznek  m u n k á ja  is leh e t. L ó ra  bája it csak  kevés- I  
sel előbb c su d á ito k , —  ’s m ost fájdalom m al ke ll szem lé ln ü n k , m int I 
enyésznek . —  D e ta lán  k é rd en i fo g ják  k e g y e te k ! mi baj é r h e t é '! —  
E lm ondom  te h á t.

A zon é j j e l ,  m időn az nszó-csónakban  levő d a lnoko t szem lé ltü k , I 
lá ttu n k  egyszersm ind  az éb e r  ab lakbó l e g y  feh é r kön tö sbe  bu rko lt , 
a la k o t k ik ö n y ö k ö ln i, ki a ’ da ln o k  én ek é t feszült figyelem m el hallgató .
’N midőn ez a ’ p u sk a -d u rra n á sra  vizbe e s e t t ,  se g ítsé g é r t k iá lto zv a  el
tű n t. E zen a lak  L ó ra  v o lt ,  k it a ’ c se lé d e k , sz o b á já b a n , á ju lttan  ta - k 
lá lta k -m e g . A z  ijed tség  g y en g e  te s ta lk o tá sá ra  vészes befo lyású  lö n ; [ 
m e r t az á ju lá s t ideg -láz  k ö v e té ,  m elly  a ’ legszebb é le te t vég-veszély - . 
lyel fe n y e g e tte .— A zonban  h e tek  m últával a z ,  m itő l a ’ szü lő k  és .Szö
rén y i leg inkább  fé ltek  , enyészni lá ts z o t t ,  ’s L ó ra  eg y  ügyes o rvos
n a k  ápolása m e lle tt az á g y a t e lh ag y ó . —  D e  előbbi kellem ei egészen 
c lh e rv a d ta k : ’s  ki be tegsége  e lő tt lá t ta  ő t ,  m ost re á  nem  ism erh e te tt 1 
vo lna. A rczán ak  gyenge  pij o sság á t ha lálos h a lv án y ság  v á ltá -fe l; li
liom -keb lén  ha lo tti s á rg a sá g  tan y áz o tt; egész a lak ján  bágyadtság-sziilte  
k edve tlen ség  m n ta tk o zék . E zü st csengésű  h a n g ja ,  m elly  e lőbb annyi 
sz ivet siillyeszte  az  é rze lem nek  feneketlen  te n g e ré b e , m ost egy 
h a lk -nyögésbe  o lvudott egybe . I t t  te h á t ism ét b eb izo n y o d o tt, hogy 
a’ testi kellem  csak  m úlandó jó ,  m ellynek  e lenyésze te , végképp’ k io lt
h a tta  volna az alig  tengődő  é le te t ,  h a  az t m iveit sziv nem  m elegíti.
—  M élyen  sebzé ez a ’ szülők és S zerény i k eb lé t; m inden m ódot m eg
k ís é r te tte k  te h á t an n ak  e lű z é sé re ; de m indig  czélt tévesz tv e . — Most 
az  o r v o s a 1 végső t ta n á c s ié ,  t . i .  hazánk  vulam elly  k ies  v idékére  te
endő u ta z á s t ,  hol a 1 le v e g ő , tá r s a s  é le t ,  ’s  g y ó g y -sze rek  használása
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nagyobb befo lyással m u n k á lh a tn ak  a ’ leán y n a k  m egbom lo tt egéssé- 
g é r e ; és ezen  t á j ,  B a la ton  - F ü re d  v a l a .—  E lindu lának  te h á t C sa- 
laváriné és L ó r a ,  k ikhez  S ze rén y i G yula úti tá rsu l csa tlá  m ag á t.

V .

Kél a’ veszély, ’s huny a’ rem én y , 
M ar-m ar hal a’ szép lány ;
É s  uj szél zúg ,  és uj hab gyűl 
’S a’ esúnak végképp elmerül.
L á t  a ’ legény ,  's  nem nyög , nem s i r ,  
Nem érez nem gondol,
Felnyílik k ín ja ,  mint egy s i r ,
’S nem tudja merre  ’s hol ?
’S gyors , mint villám felhéjibül 
A’ hab közé félhalva dűl.

KÖLCSEY.

G yön y ö rű  augusztusi dé lest vala. T itá n  egész  díszében ra g y o 
gott azú r tró n ján  , m elly n ck  é jszak -k e le ti ré szén  egy  k o ro m  - fek e te  
felhőcske lá ts z o t t , e llen té tben  B ala to n n ak  a ’ nap fű z-su g ara itó l vér- 
szinre fe s te tt á rja iv a l. A g g  T ih an y b an  m ulatság  va la  ada tandó , ’s  a 3 
füredi vendég-nép  rész in t a ’ tó  p a rtján  á l l o t t , ré sz in t c só n ak o k ra  ü lve 
h a jta to tt a ’ m ag y ar C hersonesus felé, veszély rő l nem  is á lm odva; noha 
a’ tapaszta ltabb  ha lászoknak  a ’ feke te  felleg  nem  te tszék . A'' csóna
kok nagyobb része  m á r  czélnak  in d u l t ; c sak  eg y  p á r  ha lász-lad ik  
várak o zo tt m ég  vendége ire . A z eg y ik n ek  k o rm án y o sa , eg y  su g ár te r 
metű n ap -b a rn ito tfa  fé rjiiú  csónakénak  o rrá n  ülve ’s é jszak  k e le t felé tc -  
k in tgetve ig y  tan ak o d o tt m a g á v a l: „ a m a  feke te  fe lleg  sze le t h o z ,  
melly a ’ Jeg réin itőbb  hu llám zást szo k ta  okozni. — O k  reán i nem  is
m e r te k , —  a ’ buszú iszonyúan fo rr  keblem ben. P lu to  nem  szo lg á l
ta th a to tt jo b b  a lk a lm a t rem ényem  lefip ró inak  m e g u s z ta tá sá ra ; pedig 
annak m eg  kell le n n i ,  b á r  é le tem be k e rü ln e  is. H a  ha h a ! “ —  Most; 
egy fé rjiiú  k é t  nő -szem ély lyel é rk e z e t t ,  ’s a ’ k o rm án y o s  m o no lóg já t 
fé lbeszakasztá . A ’ n ő -szem élyek  eg y ik e  m in tegy  50  éves asszonyság  
v o lt, m ásika  pedig 19 esztendős leán y  le h e te t t ,  k inek  ha lv án y  a rcz - 
vonalai huzam os k ó r  á lta l e lh e rv asz to tt e g y k o ri szépségé t h ird e ték . —  
V endégeink  csónakba lé p te k ;  a ’ k o rm án y o s m élyen  fejébe nyom á 
s z a l m a - k a ! , " ' ' ,  ’s lap á tjáv a l eg y e t k a n y a ritv á n  a ’ kön n y ű  lad ik o t 
m ozgásba hozá. M á r jó  to v a  h a lad tak  czél f e lé ,  m időn az ó riási ló  
ta jtékzani k ezd e tt. Ijed tség  ’s h ideg borzadás fu tá -e l vendégeinket ; 
m ert ez a’ beköve tkező  iszonyú vésznek  elő je le  vala . —  , , . \ c  fé ljenek  
nagyságos a s sz o n y a im ! —  igy szólít a ’ k o rm án y o s —  én m ióta e ’ 
m agyar tengeren  ú sz k á lo k , m á r tö b b szö r vo ltam  illy  k ö rü lm én y b en , 
de fogam at m ég is m indig szerencsésen  hoztam  h a z a !"  —  M ost a ’ fé rj- 
iiűnak szcm e ilc  m osolyogván  tovább  fo ly ta tó  m unkájá t.

a
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A ' tó  fe le tt m ind in k áb b  to rn y o su lta k  a ’ fe k e te  fe lh ő k , ine llyek - 
nek  ho lló -szárnyait a ’ napnak  tü z -su g a ra i vér-sz inne l p rém ezék , mint* 
e g y  elő jeléül a ’ k ö v e tk ező  veszélynek . A ’ B ala ton  m ost lázas-m ozgásba | 
j ö t t , és a ’ k ö n n y ű  csónak  ide ’s  to v a  h á n y a to t t a ’ kelő  habok tu l. K i j , 
irh a tn á -le  vendégeink  á llap o tjá t, m időn a ’ végveszély  to rk a  e lő tt lá tták  
m ag u k at ? H alá l -  sá rg a sá g  lepé-el a rc z a ik a t ; egyedü l L ó ra  m oso lygo tt 
G yu lá ja  k a rja in  (m e r t  vendégeink  a ’ C sa laváriak  v o lta k )  jó l  tu d v a , 
ho g y  é le t-fo n a la  kü lönben sem  m esszire t e r je d ; halni pedig o llyannak  
k a r ja i  k ö z tt ,  k it  szivből szere tü n k , elegendő v igasz ta lása  a ’ csüggedni 
kezdő lé leknek . N ém a csend u ra lkodók  a ’ csónakban , csak  a ’ k o rm á 
n yosnak  e ’ szavai v o ltak  h a llh a tó k  az elem  vad küzdései k ö z t t :  „ i t t  
a ’ boszű ó rá ja !  —  E n  G lanvill v a g y o k !‘“ —  D erm edve te k in te t t  Sze- 
ré n y i a ’ k o rm á n y o s ra ; m e rt keb léből m inden érze lem  k ih a l t :  de ez  
eg y ik  kelő  h a b -to rla t felé fo rd itá  a’ lad iko t, ine lly  a ’ tó  "örvényébe 
m erü lt. —  M ás napon a ’ h o lt te s tek  S ió -foknál ta lá lta tta k .

ORSZÁG - ’S NÉPISMERTETÉS.

Pöstycn i fürdő.

A ’ vendég  vagy  az u raság i lak b an , vagy  a ' n ag y  fogadóban ta lá l 
s z á l lá s t ,  vagy  a ’ közel fekvő p a rasz t h áz a k b a n , m in t a ’ k ö rü lm ények  
vagy  so rs engedik . F őbb  rendű  családnak  a lka lm as lak  az uraság i ház, 
m ellynek  jó l bú to rozo tt ö  szobájában  8— 10 ág y a , jó l ren d eze tt k o n y 
h á ja ,  é lé s tá r a ,  p in czé je , jé g v e rm e , kocsi szine ’s 4  ló ra  is tá ló ja  is 
v a n , és e’ kén y e lm es la k n a k  á ra  hónaponkén t 200  pengő fo rin t. F o 
gadóban  az e b é d lő n , íáncz te rem en  és kávéházon  kiviil m ég  m in tegy  
19 v ag y  20  szoba van  v endégek  szám ára . A ’ fogadóban neh án y  hasz
n á lha tó  fü rdő -kád  is ta lá lk o z ik , m ellyekben  a ’ kellem etlen  idő vá lto - 
zóságának  ki nem  téve , kényelm esen  fü rd h e tik  a ’ vendég , on n é t egye* 
nesen  ágyába m enendő. K i fogadóban h e ly e t nem  kap  , p a ra sz t h á 
zakhoz szo ru l, m e lly e k a z  1812-k i tűz ó ta  k iszab o tt te rv  sze rin t ép itvék .
I lly  parasz t házban közönségesen 2 — 3 szoba ’s k o n y h a  b é rle lte tik -k i, 
de m in thogy  egy  p á r s z é k n é l, eg y  a sz ta ln á l, p a d , és sza lm ával e llá 
to t t  ágyná l egyéb  nincs b e n n e , m ag án ak  ke ll a ’ vendégnek  ág y n em ű t U 
is m agával vinni. A ’ vendégnek  k én y e lm ére  nem csak  szám ozva vannak  
a ’ h á z a k , de m indegy iknek  tu la jd o n  cz im ere  is van. H a  m ég  igy 
sem  lenne elegendő hely , N ag y -P ö sty én b en  k e ll szá llást fo g a d n i, hon- 
n é t a ’ nem m essze fekvő  K is-P ö sty én b e  csinos sé tán y  vezet.

P östyénben  kevés tá rsaság i g y ö n y ö rt éldelne a ’ v en d ég , ha  a ’ 
so k  nem zet ’s kü lön  rendbeli em berek  ta rk a  vegyü le te  m á r m agában 
is ném i egyes élem ény nem  volna,. N y á ri hónapokban  szini m u ta tva-
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nyok szereznek  ném i m u la tság o t; m ás részrő l pedig  a ' m inden v a sá r
napon a d a to tt tánczv igalm ak  ( f é n y t ,  v ido rságo t ’s é lén k ség e t nyervo 
a ’ szom szédságokban  lakozó  földes u raság o k tó l ’s  ne je itő l és a ’ k ö rn y é 
ken tanyázó  tiszti k a r tó l)  g y ö n y ö rk ö d te tik  a’ vendégeket. A ’ z á r t fa
lak  k ö z tti m u la tságok  h ián y á t bőven k ip ó to lják  a ’ bájló  tá j ’s ö rö k k é  
fiatal te rm észet á lta l n y ú jto tt é lem ények .

Szép sé tahe ly  a ’ közel fekvő  ’s E rd ő d y  g ró f  fényes k a s té ly áv a l 
díszelgő N ag y  P ö sty én  is. N em  m essze van  e ttő l a’ fáczános k e r t ,  
több ezerny i fáczánnal.

H alra a ’ fo lyam on tú l B a n k á b a , a ’ pöstyén i fü rdők  tu lajdonképpi 
bö lcsőjébe, ju th a tn i , m ellynek  k ö rn y ék én  a’ kellem es hajlású  dom bok 
’s illa tos vö lgyek  szivet szem et édes érzésse l tö ltn ek -e l.

A ’ fo ly am -m art hosszában eg y  v irányos ré ten  keresz tü l k ígyózó  ut 
vezet M o r a v a n b a  ’s M o t e s i c z k y  g ró f  k e rtjé b e  és k a s té ly áb a , 
m elly  u tón nem  nagy  táv u lság ra  egy  m agas hegyen  a ’ t e m e t v é n y i  
v á r  rom ja i lá th a tó k , m elly  ha jdan i b irtokosa i a ’ T h u r z ó k  ’s l l e r -  
c s é n y i e k  á lta l hires lön.

K issé távo labb , de év ra jz i tek in te tben  annál é rd ek esb  a ’ c s e j  t e i  v á r
hoz vezető ut, m elly  e g y k o ri vérszopó asszonyának  B á t h o r y  E  r  z s é -  
h e t-n e k  em lékével, k i csupa e lő íté le tbő l sok  száz le án y t k e re s e tt  k ín o k 
kal v ég ez te te tt-k i, a ’ m iveltebb  u tóko r keb lében  gyászos é rzé s t g e rje sz t.

T ö b b  m ás m ulató  h e ly  is van, hova a ’ vendégek  k irándu ln i szo k 
ta k  ; m e llyeknek  kö rü lm ényes e lőhozását azonban  e ’ lapok  szűk  k ö re  
nem  engedi.

A z  em beriség  ja v á ra  czélzó e ’ szép in téze t különféle so rson  e se tt  
keresz tü l. —  1599 -ben  T ö rö k ö k  ro h an tak  a ’ fü rd ő re , éppen m időn 
sok  beteg  g y ü lek eze tt id e ; ezeknek  nagy  szám át lekaszabo lván , a ’ tö b 
b it ra b s á g ra  h u rc z o lá k , honnan  csak  te tem es v á ltság b éren  szabadul- 
h a tta k -k i. —  IS I 3-ban  ism ét fü rdés id e jek o r a ’ fe lh áb o ro d o tt V ágnak  
hab ja i ö n ték -e l a ’ fo rrá so k a t ’s fa lu t, és az összeroskadó  házak  fedelein 
s ik e re d e n  m enedéke t ke reső  em berek  nagy  so k aság á t halál á ldoza t- 
ja iv á  te t té k . C sak  ren d k ív ü li fáradozással le h e te tt  a ’ beom lo tt k u ta t 
és összeroncso lt fü rd ő k e t h e ly re  á llítan i, ’s a ’ k ö v e tk e z e tt n y á rig  any - 
ny ira  h o z n i, ho g y  am a szám talan  honvédők , k ik en  az éppen e lv ég ze tt 
háború  d icsére tes seb ek e t e j t e t t , és m ás eg y éb  gyógyu lás t k e reső k  az 
itten i g y ó g y fo rrá so k a t h aszná lha tták .

M ég az ide ta r to z ó  m ezővárosban  levő eg y  rég iség i nevezetesség  
is em lítést é rdem el. E z  am a tem plom nak  o m lad ék a , m elly e t T einp lá- 
riu sokénak  h ird e tn ek  az ősi szó h ag y o m án y o k , canonicai v izsgálatok  
e lő a d á sa i, és ném elly  k ő k é p e k , m ellyek  kü lönféle  e re fn ek i ti tk o k ra  
(g n o s tic a  m y s te r ia )  m u ta tn ak . E z  v a la h a , szom széd ko lostorával 
e g y ü t t ,  a ’ B ened ic tinusoké vo lt, k ik e t  a ’ H u ssz iták  ü z tek -k i innen.
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Ju ta lm azza  a ' pöstyén i fürdőn tö r té n t sok Jónak  és szépnek igaz
ságos eiisiriercte ’s m éltány lása  a ’ nagy  lelkű  b ir to k o s t ’s fá rad h a tlan  
h ite sé t , k iben ezen g y ó g y h e ly  jó té k o n y  a lk o tó  ő rsze llen ie t ta lá lt .

INNEPLÉS.
M ű v é s z e k  i n n e p e 11 o in á  b a  n.

Régi idők óta különös inepiséggel szokták Romában a ’ művészek éven
ként a’ husvét-keddet megütni. Az örökös rósz idöjárat miatt az idén április 
(j-kára halaszta tott  ezen mulatságos szerta r tás .  A’ mennyire híres ezen In- 
ncp Romában ’s  vidéken , olly kévéssé ismeretes nálunk , ’s ez okbul nem 
tartottuk érdektelennek rövid leírásút becses olvasóinkkal közleni.

Mintegy reggeli hat óra tájban két száz művész gyülekezett öszvo S. 
Giovanni nevű kapunál. It t  lovak és szamarak állottak készen sz á m u k ra , ntcl- 
lycken sebes haladással Térre  dclli Schiavi nevű ,  hihetőleg valamelly nagy
s z e rű ,  síremlék romjai felé iparkodtak. Nagy kiterjedésű lapályra ju tánk i t t ,  
hol az egész társaság  megérkezése után az innepélyes menet azonnal elrendel
tetett .  Két vezető (egy ik  lovon , másik számáron nyargalok számára') ta rka  
’s nevetséges öltözetet vön m a g á ra , az egész sereg  pedig nyolez csoportra 
osz ta to t t- fe l , mellyeknck ismét külön vezetői,  ’s  egy karrika tu rákka l  teljes 
lobogója valának. Ezeken leliete látni Apollo, Baohus,  Medúza, ittas U rá -  
cziák , egy hordó ’s egy Sza tyrnak  k é p e i t ; továbbá egy h o rd ó t , mellyért 
i ttasok czivakodtak egymás között 5 egy háló fejkötöt, mclly alatt a ’ szemé
lyesíte tt  müérzék szunyadozott. A’ művészeknek legnagyobb száma különös 
öltözetet vön m ag á ra ,  melly mennél tarkább v o l t ,  annál czélirányosabbnak 
tartatott.  Mig az öltözködés ’s  elrendelés tartott  , az a latt  Romábul ’s vi
dékérül számos néző érkezék-meg kocsikon "s paripákon. Minden csoport ve
zető lovaglóinak bizonyos szinü szalagot adván á l t a l ,  helyére á l lo t t ,  várván 
az indulás j e l é t , mclly d o b - ,  gyerm ektrom bita - ,  cs sip-szóbul állott. E rre  
az egész menet mozgásba j ö t t , ’s  régi szokás szerint a’ síremléket három
szor körüljárta.

A’ körüllovaglás ideje a la t t  IC ,  selyem takaróval felezifrázott szamár 
e rk ezék ,  mcllycknek ha jtó j i , Szatyroknak öltözve igen nevetséges csoportot 
képezénck. E/.ck a ’ szükséges éleményt hordozák, ’s azért  megérkezésük á ta l -  
jános örömkiáltást gerjesztvén , mindenkit a’ rcggclizésre emlékeztetett. Ezen 
sokaktul óhajtva várt  része az egész mulatságnak a’ pázsiton hajtatott  végre, 
’s  az a la t t  a’ szamarak rettentő ének hangversenyt tártának. Ezen állatok or
dítása rémítő volt,  ’s 0 ’ tekintetűül a ’ nálunk hallhatóval nem lehet egybe- 
liasonlitani.

Nem sokára  a’ dobok, trombiták és sipok újra j e l t  adtak az indulásra ;  ’s 
kik i  lova vagy szamara felé siete tt.  A’ tréfás menet most a ’ Campagnán ke
resztül folytató ú t j á t ,  felette a’ pacs ir ták  vidám gyermekekként ujongattak, 
’s kétszáz szolga és a ’ már említett  10 szamár és á l - S z a ty r ,  számtalan né
zővel együtt  nagyobbiták annak kiterjedését.

Két órányi lovaglás után elértük vágyunk ezélját — Cervarát.  — így 
neveztetnek azon hatalmas k ő b á n y ák , mellyekbül a’ Colosseum építtetésére 
szükséges párkánykö hozattatott .  Mintegy olasz mértföldnyi kiterjedésű kör
ben , mesterséges barlangok talá ltatnak itt , mellyek száz nteg száz embernek 
felvételére alkalmasak, ’s mindnyájan repkénynycl vannak benőve. Ezen bar-
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langvnr mérsékleti nagyságú zöld tér t  környéke*; ebben gyűltek öszvo a’ me
net tag ja i ,  kik különféle la ikus csoportokban letelepedvén különös tekintetű 
gyülekezetét képesének. Minden csoport a’ maga zászlója körül foglalt helyet, 
hol egt szersinind az egybeliordott kövekbüi asztalokat ’s üléseket készítettek, 
mcllyck nem abroszokkal és vánkosokkal , hanem fűvel és falevelekkel födöz- 
tcttek-bc.  Mások tüzet rak v án ,  fölébe nagy üstöket függesztettek,  mellvck- 
len  nem sokára  az Olaszoknál kegyben levő maccaroni fözettetett . Mások is
mét hordókat áll itának-fel , vagy pedig a’ szakácsoknak nyújtanak segéd ke 
zet. Illy módon minden csoport a" maga ebédjét k esz i té ,  egyes művészek pe
dig az egcsz gyülekezet lerajzolásával foglalatoskodtak , mások ismét a ’ nap 
és év számát vésték a ’ sziklák oldalrészébe.

( J e g e  következik.')

KÜLÖNFÉLE.
S p a n y o l  h i ú s á g .  — Hogy a ’ hiúság ’s büszkeség sírjába is kíséri 

a’ Spanyolt ,  következő eset bizonyítja. E gy  Spanyol,  ki Romában bizonyos 
párviadal következésében m ult-k i ,  halála előtt egyik b a rá t já t ,  ki vég perczcig 
vele vol t ,  csdve k é r é , hogy ö t ,  mint va n ,  ruliájit  le nem vonva, temettes-  
se-cl .  B a rá t ja ,  ig az ,  megigéré e z t ,  de kandiságának ellent nem á llh a tv án , 
minthogy valami különöst gondolt felfedezhetni, elszcnderült honfiját megvizs
g á ld ,  ’s  k iv ilágosodott,  hogy a’ boldogultnak ü n g e  nem volt.

E g y  n a p r a  v á g ó  h a l á l o z á s .  Azt jegyzék-m eg ,  ho g y ,  4-dik 
Vilmost kivéve , 3-dik Vilmostól kezdve minden angol fejedelem szombati 
napon halt-meg: —  III- ik  Vilmos, 1702. május 8 -kán  szombaton; Anna k i
rá ly n é ,  1704. augustus l - sö  napján szombaton; I -sö  György, 1727. jun.10-én 
szombaton; 11-ik György 1700. oct. 25-én szombaton; III—ik G y ö rg y ,  1820. 
junius 30-kán szombaton ; IV-dik György 1830. junius 26-kán szombaton.

N ő - e l a d á s .  Angol honban egy whitehani lakos nem régiben ismét c l-  
adá ne jé t ,  és pedig csak 12 garasért .  A’ nőn nem sok kapui való vo lt ,  és 
tán csak azért  adá-el férje leginkább , hogy feslett  életéve] gyermekeinek rósz 
példát ne adjon. Egy  mellettek elmenő — alkutanűnak felszóllittutek , kit az el
adó , vásá r  végével, meg is vendégelt.

V a d á s z k é j .  A' nem rég boldogult X-dik  Károly k irály  is szenvedé
lyes vadász vo l t , mint eldödei. Következő jegyzék szolgáljon bizonyságul. A 
király  fövadászmestere Girardin Sándor g ró f ,  kinek e’ közlést köszönhetjük, 
kezeskedik valóságáról.

Királyi vadászatok alkalmával 1827— 1828-ban elesett  :
A’ király keze á l t a l :  2 p a tk á n y ,  2 m acska ,  2 r ó k a ,  47 vaddisznó, 163 

ő z , 38 dámvad, 43 dámvad-ünö , 3303 tengeri  nyúl , 410 nyúl, 3 bagoly , 1 
köregér,  1 ökörszem, 1 k a rv a ly ,  1 jávor sz a rv as ,  2 holló, 65 sza jkó ,  3 pa
c s i r ta ,  14 czinke, 3 gili ,  1 póling (de pluvier) , 1 vadgalamb, 14 hu rosr igó , 
60 fúrj,  1 tengeri sza lonka ,  5 erdei sza lonka ,  1807 szürke és 1280 rőt 
fogoly , 2702 fáczán.

A’ korona-örökös keze á lta l:  2 macska , 40 vaddisznó, 160 őz, 42 dám
vad , 16 szarvastehén , 3497 tengeri  n y ú l , 405 n y ú l ; 1 kanakuez-bagoly , 2 
k a rv a ly ,  1 ökörszem, 1 fülesbagoly, 1 holló, 3 sz a jk ó , 1 sz a rk a ,  1 fülmile 
1 pacsirta , 3 czinke , 3 hurosrigó , 1 vadgalamb , 1 gili ,2 póling (Bracli-  
vogel) , 27 fűl j ,  2 tengeri és 11 erdei sz a lo n k a ,  1280 szürke és 4 rőt 
fogoly,  30 fáczán.
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Don Miguel keze á l ta l :  4 őz , 10 tengeri n y ú l ,  C n y ú l ,  1 czinke , II 
szürke és 4  rőt fogoly, 39 fáczán.

A’ királyi k iséret  tisztjei á l ta l :  J r ó k a ,  29 vaddisznó, 124 5z ,  10 dám
v ad ,  15 szarvastchén , 2287 tengeri n y ú l ,  519 nyú l ,  1 k a rv a ly ,  20 szajkó , 
12 pacs ir ta ,  2 czinke , 4 g ili ,  12 huros r igó ,  1 fürj , 0 erdei sza lonka ,  967 
szürke és 406 rőt fogoly, 2054 fáczán.

A’ király  összesen 9219 darabot lőtt  ; a’ korona-örökös 8727 dara
bot ; Don Miguel 89 darabo t ; ’s a’ t isztek  6472 darabot. Az egész összeség 
21.499.

EMLÉKMONDÁS.
B é k e t ü  r é s .

Jó  és bal sorsodban hogy mértékletes légy ,
És hogy bizhass másban , te elhízott ne légy.
Jó  sorsodban rettegj az ellenkezőtől;

Ha szenvedsz , várj bizva jó t  a ’ jövendőtől.
KIS JÁNOS.

S i k e r c t l e n s é g .  — Egy olly tettnek s ikc re t lensége , mclly nagy lelki 
erőbe k e r ü l t , igen v isszaijesztő , ’s mintegy megczáfolását tekin ti  első nézetre 
az elme azon czél helyességének , melly vezérli tettünket.

B . JÓSIKA MIKLÓS után S. Karolina.

E l é g e d e t l e n .  — Ifjúságban remény a’ jövendőt,  öregségben emléke
zet  a’ múltat szépiti. Az első mindent jobbá akar  tenni;  az utóbbi már éldelto 
a’ legjobbat:  de so h a ,  sem ifjú sem öreg megelégedve nincs a’ jelennel.

Z . LEOPOLDINA.

G o n d o l a t o k  M i n d s z e n t r ó l .  A’ dicsvágy annyira természete 
az embernek, hogy a’ különben erényes halandó csak ez által bnzdul nagy 
tettekre.

Nem a’ hosszú, haneni jól lefolyt életpálya adhatja  csak m eg ,  mi után 
mindnyájan törekszünk, a ’ boldogságot.

M ALLÁR.

C s e r e r e j t v é n y ,
1. 2 .  3 .  E g é s z e m n e k  t á r g y a  e z  

E r i i é i n  m e s s z e  t é v e d e z .
5. 6. 4. 1. 2. H o n u n k  e g y i k  n a g y  f o l y ó j a ,  

M e l l y n e k  k á r o s  g y a k o r  á r j a .  
t .  2. 5. E r e z e k  k ö z t t  v a n  f ő  h e l y e i n  

t .  2. 3 . 4. 5. 6 . E r d ő t  k e d v e l  e g é s z e m .

E lőbb i  r e j t v é n y  : D é z s a ,  J  o z s a , K é z s a ,  r ó z s a .

S z e r k e z i  R é t l i k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a T D u n a  p a r t j á n .  114. s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i  ú r i , u t s z a  612.
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